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Jesus, Jesus, Jesus
There’s just something 
about that name;
Master, Savior, Jesus
Like the fragrance after 
the rain;
Jesus, Jesus, Jesus
Let all Heaven and 
earth proclaim;
Kings and kingdoms 
will all pass away,
But there’s something 
about that name.



Cristo, Cristo, Cristo
Tu buen nombre es sin 
igual;
Amigo, Maestro, Jesús
Cual fragancia tras la 
tempestad;
Jesús, Jesús, Jesús
Cielo y tierra 
proclamarán;
Reyes y reinos todos 
pasarán,
Mas tu nombre, por 
siempre será.



UNVEILING…
DESVELANDO…

1. Revelation’s Lamb
2. The Guardian’s Haven
3. Friends in High Places
4. The Inner Sanctum
5. The Plot Against the 

Sanctum
6. Pontifex Maximus’ 

Assassination Attempt



UNVEILING…
DESVELANDO…

7. The Cleansing of the 
Sanctuary

8. The Abomination of 
Desolation

9. The Final Shofar Call:    
“It Is Finished!”

10. The Final Sanctum



THE FINAL 
SHOFAR: 

IT IS FINISHED!

LA TROMPETA 
FINAL:

¡CONSUMADO 
ES!



The Sanctuary’s Heavenly Trio
Now of the things which we have 
spoken this is the sum: We have 
such an high priest, who is set 
on the right hand of the throne 
of the Majesty in the heavens;
HEBREWS 8:1
Ahora bien, el punto principal de 
lo que venimos diciendo es que 
tenemos tal sumo sacerdote, el 
cual se sentó a la diestra del 
trono de la Majestad en los 
cielos,



The Sanctuary’s Heavenly Trio
Grace be unto you, and peace, 
from…the seven Spirits 
which are before his throne.
REVELATION 1:4
Gracia y paz a vosotros, de los 
siete espíritus que están 
delante de su trono.

1 + 1 + 1 = 3
1 x 1 x 1 = 1



The Sanctuary’s Heavenly Trio
I saw in the night visions, and, 
behold, one like the Son of man 
came with the clouds of 
heaven, and came to the Ancient 
of days, and they brought him 
near before him. Dan. 7:13
Miraba yo en la visión de la 
noche, y he aquí con las nubes 
del cielo venía uno como un 
hijo de hombre, que vino hasta 
el Anciano de días, y le hicieron 
acercarse delante de él.











Ezekiel 41:25
And there were made on 
them, on the doors of the 
temple, cherubims and palm 
trees, like as were made 
upon the walls;

En las puertas del templo 
había labrados de 
querubines y palmeras, así 
como los que había en las 
paredes;



Exodus 26:31
And thou shalt make a veil of 
blue, and purple, and scarlet, 
and fine twined linen of 
cunning work: with 
cherubims shall it be 
made;

También harás un velo de 
azul, púrpura, carmesí y lino 
torcido; será hecho de obra 
primorosa, con querubines;



Daniel 7:9,10
And the Ancient of days did sit, 
whose garment was white as 
snow, and the hair of his head 
like the pure wool: his throne was 
like the fiery flame, and his 
wheels as burning fire.
A fiery stream issued and came 
forth from before him: thousand 
thousands ministered unto 
him, and ten thousand times 
ten thousand stood before 
him: the judgment was set, and 
the books were opened.







Daniel 8:19
And he said, Behold, I will 
make thee know what shall 
be in the last end of the 
indignation: for at the 
time appointed the end 
shall be.

Y dijo: He aquí, voy a 
enseñarte lo que ha de 
venir al fin de la ira; 
porque el fin está fijado.





Revelation 7:1-3
And after these things I saw 
four angels standing on the 
four corners of the earth, 
holding the four winds of the 
earth, that the wind should not 
blow on the earth, nor on the 
sea, nor on any tree.
2 And I saw another angel 
ascending from the east, 
having the seal of the living 
God: and he cried with a loud 
voice to the four angels, to



whom it was given to hurt 
the earth and the sea,
3 Saying, Hurt not the 
earth, neither the sea, nor 
the trees, till we have 
sealed the servants of 
our God in their 
foreheads.



THE THREE
ABOMINATION 

OF 
DESOLATIONS



He cried also in mine ears with a 
loud voice, saying, Cause them that 
have charge over the city to draw 
near, even every man with his 
destroying weapon in his hand.
2 And, behold, six men came from 
the way of the higher gate, which 
lieth toward the north, and every 
man a slaughter weapon in his 
hand; and one man among them 
was clothed with linen, with a 
writer's inkhorn by his side: and 
they went in, and stood beside the 
brasen altar.
3 And the glory of the God of Israel

Clamó en mis oídos con gran voz, 
diciendo: Los verdugos de la 
ciudad han llegado, y cada uno trae 
en su mano su instrumento para 
destruir. 2 Y he aquí que seis 
varones venían del camino de la 
puerta de arriba que mira hacia el 
norte, y cada uno traía en su mano 
su instrumento para destruir. Y 
entre ellos había un varón vestido 
de lino, el cual traía a su cintura un 
tintero de escribano; y entrados, se 
pararon junto al altar de bronce.
3 Y la gloria del Dios de Israel se 
elevó de encima del querubín, 



was gone up from the cherub, 
whereupon he was, to the threshold 
of the house. And he called to the 
man clothed with linen, which had 
the writer's inkhorn by his side;
4 And the LORD said unto him, Go 
through the midst of the city, 
through the midst of Jerusalem, 
and set a mark upon the foreheads 
of the men that sigh and that cry for 
all the abominations that be done in 
the midst thereof.5 And to the 
others he said in mine hearing, Go 
ye after him through the city, and 
smite: let not your eye spare, 

sobre el cual había estado, al 
umbral de la casa; y llamó Jehová 
al varón vestido de lino, que tenía a 
su cintura el tintero de 
escribano, 4 y le dijo Jehová: Pasa 
por en medio de la ciudad, por en 
medio de Jerusalén, y ponles una 
señal en la frente a los hombres 
que gimen y que claman a causa 
de todas las abominaciones que se 
hacen en medio de ella.
5 Y a los otros dijo, oyéndolo yo: 
Pasad por la ciudad en pos de él, y 
matad; no perdone vuestro ojo, ni 
tengáis misericordia.



neither have ye pity:
6 Slay utterly old and young, both 
maids, and little children, and 
women: but come not near any 
man upon whom is the mark; and 
begin at my sanctuary. Then they 
began at the ancient men which 
were before the house.
7 And he said unto them, Defile the 
house, and fill the courts with the 
slain: go ye forth. And they went 
forth, and slew in the city.
8 And it came to pass, while they 
were slaying them, and I was left, 
that I fell upon my face, and cried, 

6 Matad a viejos, jóvenes y 
vírgenes, niños y mujeres, hasta 
que no quede ninguno; pero a todo 
aquel sobre el cual hubiere señal, 
no os acercaréis; y comenzaréis 
por mi santuario. Comenzaron, 
pues, desde los varones ancianos 
que estaban delante del templo.
7 Y les dijo: Contaminad la casa, y 
llenad los atrios de muertos; salid. 
Y salieron, y mataron en la ciudad.
8 Aconteció que cuando ellos iban 
matando y quedé yo solo, me 
postré sobre mi rostro, y clamé y 
dije: ¡Ah, Señor Jehová! 



and said, Ah Lord GOD! wilt thou 
destroy all the residue of Israel in 
thy pouring out of thy fury upon 
Jerusalem?
9 Then said he unto me, The 
iniquity of the house of Israel and 
Judah is exceeding great, and the 
land is full of blood, and the city full 
of perverseness: for they say, 
The LORD hath forsaken the earth, 
and the LORD seeth not.
10 And as for me also, mine eye 
shall not spare, neither will I have 
pity, but I will recompense their way 
upon their head.

¿destruirás a todo el remanente de 
Israel derramando tu furor sobre 
Jerusalén?
9 Y me dijo: La maldad de la casa 
de Israel y de Judá es grande 
sobremanera, pues la tierra está 
llena de sangre, y la ciudad está 
llena de perversidad; porque han 
dicho: Ha abandonado Jehová la 
tierra, y Jehová no ve. 10 Así, pues, 
haré yo; mi ojo no perdonará, ni 
tendré misericordia; haré recaer el 
camino de ellos sobre sus propias 
cabezas.



11 And, behold, the man clothed 
with linen, which had the inkhorn by 
his side, reported the matter, 
saying, I have done as thou hast 
commanded me.

11 Y he aquí que el varón vestido de 
lino, que tenía el tintero a su 
cintura, respondió una palabra, 
diciendo: He hecho conforme a 
todo lo que me mandaste.

SEALED OR MARKED

SELLADOS O MARCADOS



THE THIRD
ABOMINATION 

OF 
DESOLATION



1. WARNING 2. REFORM

3. ABOMINATION 4. DESOLATION



Revelation 14:9,10
And the third angel followed 
them, saying with a loud voice, 
If any man worship the beast 
and his image, and receive his 
mark in his forehead, or in his 
hand,
The same shall drink of the 
wine of the wrath of God, 
which is poured out without 
mixture into the cup of his 
indignation;



Daniel 8:19
And he said, Behold, I will 
make thee know what shall 
be in the last end of the 
indignation: for at the 
time appointed the end 
shall be.

Y dijo: He aquí, voy a 
enseñarte lo que ha de 
venir al fin de la ira; 
porque el fin está fijado.



Revelation 18:1,4
And after these things I saw 
another angel come down 
from heaven, having great 
power; and the earth was 
lightened with his glory.
2 And he cried mightily with a 
strong voice, saying, Babylon 
the great is fallen, is fallen, and 
is become the habitation of 
devils…4 And I heard another 
voice from heaven, saying, 
Come out of her, my people, 



Revelation 18:1,4
that ye be not partakers of 
her sins, and that ye receive 
not of her plagues.
5 For her sins have reached 
unto heaven, and God hath 
remembered her iniquities.





Revelation 15:1,6,8
And I saw another sign in heaven, 
great and marvelous, seven angels 
having the seven last plagues; for in 
them is filled up the wrath of God. 
And the seven angels came out of 
the temple, having the seven 
plagues, And one of the four beasts 
gave unto the seven angels seven 
golden vials full of the wrath of God, 
And the temple was filled with smoke 
from the glory of God, and from his 
power; and no man was able to enter 
into the temple, till the seven plagues 
of the seven angels were fulfilled.





Hebrews 12:22-29
22 But ye are come unto mount Sion, 
and unto the city of the living God, 
the heavenly Jerusalem, and to an 
innumerable company of angels,
23 To the general assembly and 
church of the firstborn, which are 
written in heaven, and to God the 
Judge of all, and to the spirits of just 
men made perfect,
24 And to Jesus the mediator of the 
new covenant, and to the blood of 
sprinkling, that speaketh better things 
than that of Abel.
25 See that ye refuse not him that



Hebrews 12:22-29
speaketh. For if they escaped not 
who refused him that spake on earth, 
much more shall not we escape, if we 
turn away from him that speaketh 
from heaven:
26 Whose voice then shook the earth: 
but now he hath promised, saying, 
Yet once more I shake not the earth 
only, but also heaven.
27 And this word, Yet once more, 
signifieth the removing of those 
things that are shaken, as of things 
that are made, that those things 
which cannot be shaken may remain.



Hebrews 12:22-29
28 Wherefore we receiving a kingdom 
which cannot be moved, let us have 
grace, whereby we may serve God 
acceptably with reverence and godly 
fear:
29 For our God is a consuming fire.



Revelation 22:11,12
He that is unjust, let him be unjust 
still: and he which is filthy, let him be 
filthy still: and he that is righteous, let 
him be righteous still: and he that is 
holy, let him be holy still. And, behold, 
I come quickly; and my reward is with 
me.

El que es injusto, sea injusto todavía; 
y el que es inmundo, sea inmundo 
todavía; y el que es justo, practique 
la justicia todavía; y el que es santo, 
santifíquese todavía. He aquí yo 
vengo pronto, y mi galardón conmigo



Luke 21:25-27
And there shall be signs in 
the sun, and in the moon, 
and in the stars; and upon 
the earth distress of 
nations, with perplexity; the 
sea and the waves 
roaring; 26 Men's hearts 
failing them for fear, and 
expectancy of those things 
which are coming on the 
earth:



for the powers of heaven 
shall be shaken.
27 And then shall they 
see the Son of man 
coming in a cloud with 
power and great glory.

Luke 21:25-27



Matthew 24:15
For then shall be great 
tribulation, such as was not 
since the beginning of the 
world to this time, no, nor 
ever shall be.

Porque habrá entonces gran 
tribulación, cual no la ha 
habido desde el principio del 
mundo hasta ahora, ni la 
habrá.



And I heard a great voice out of the 
temple saying to the seven angels, 
Go your ways, and pour out the 
vials of the wrath of God upon the 
earth.
2 And the first went, and poured out 
his vial upon the earth; and there 
fell a noisome and grievous sore 
upon the men which had the mark 
of the beast, and upon them which 
worshipped his image. 3 And the 
second angel poured out his vial 
upon the sea; and it became as the 
blood of a dead man: and every 
living soul died in the sea.

Oí una gran voz que decía desde el 
templo a los siete ángeles: Id y 
derramad sobre la tierra las siete 
copas de la ira de Dios.
2 Fue el primero, y derramó su copa 
sobre la tierra, y vino una úlcera 
maligna y pestilente sobre los 
hombres que tenían la marca de la 
bestia, y que adoraban su imagen.
3 El segundo ángel derramó su 
copa sobre el mar, y este se 
convirtió en sangre como de 
muerto; y murió todo ser vivo que 
había en el mar.



4 And the third angel poured out his 
vial upon the rivers and fountains of 
waters; and they became blood.
5 And I heard the angel of the 
waters say, Thou art righteous, O 
Lord, which art, and wast, and shalt 
be, because thou hast judged thus.
6 For they have shed the blood of 
saints and prophets, and thou hast 
given them blood to drink; for they 
are worthy.
7 And I heard another out of the 
altar say, Even so, Lord God 
Almighty, true and righteous are thy 
judgments.

4 El tercer ángel derramó su copa 
sobre los ríos, y sobre las fuentes 
de las aguas, y se convirtieron en 
sangre. 5 Y oí al ángel de las 
aguas, que decía: Justo eres tú, oh 
Señor, el que eres y que eras, el 
Santo, porque has juzgado estas 
cosas. 6 Por cuanto derramaron la 
sangre de los santos y de los 
profetas, también tú les has dado a 
beber sangre; pues lo 
merecen. 7 También oí a otro, que 
desde el altar decía: Ciertamente, 
Señor Dios Todopoderoso, tus 
juicios son verdaderos y justos.



8 And the fourth angel poured out 
his vial upon the sun; and power 
was given unto him to scorch men 
with fire.
9 And men were scorched with 
great heat, and blasphemed the 
name of God, which hath power 
over these plagues: and they 
repented not to give him glory.
10 And the fifth angel poured out his 
vial upon the seat of the beast; and 
his kingdom was full of darkness; 
and they gnawed their tongues for 
pain, 11 And blasphemed the God of 
heaven because of their pains and

8 El cuarto ángel derramó su copa 
sobre el sol, al cual fue dado 
quemar a los hombres con 
fuego. 9 Y los hombres se 
quemaron con el gran calor, y 
blasfemaron el nombre de Dios, 
que tiene poder sobre estas 
plagas, y no se arrepintieron para 
darle gloria.
10 El quinto ángel derramó su copa 
sobre el trono de la bestia; y su 
reino se cubrió de tinieblas, y 
mordían de dolor sus lenguas,
11 y blasfemaron contra el Dios del 
cielo por sus dolores y por sus



their sores, and repented not of 
their deeds.
12 And the sixth angel poured out 
his vial upon the great river 
Euphrates; and the water thereof 
was dried up, that the way of the 
kings of the east might be 
prepared.
13 And I saw three unclean spirits 
like frogs come out of the mouth of 
the dragon, and out of the mouth of 
the beast, and out of the mouth of 
the false prophet.
14 For they are the spirits of devils, 
working miracles, which go forth

úlceras, y no se arrepintieron de 
sus obras.
12 El sexto ángel derramó su copa 
sobre el gran río Éufrates; y el 
agua de este se secó, para que 
estuviese preparado el camino a 
los reyes del oriente.
13 Y vi salir de la boca del dragón, y 
de la boca de la bestia, y de la 
boca del falso profeta, tres espíritus 
inmundos a manera de ranas;
14 pues son espíritus de demonios, 
que hacen señales, y van a los 
reyes de la tierra en todo el mundo, 



unto the kings of the earth and of 
the whole world, to gather them to 
the battle of that great day of God 
Almighty.
15 Behold, I come as a thief. 
Blessed is he that watcheth, and 
keepeth his garments, lest he walk 
naked, and they see his shame.
16 And he gathered them together 
into a place called in the Hebrew 
tongue Armageddon.17 And the 
seventh angel poured out his vial 
into the air; and there came a great 
voice out of the temple of heaven, 
from the throne, saying, It is done.

para reunirlos a la batalla de aquel 
gran día del Dios Todopoderoso.
15 He aquí, yo vengo como 
ladrón. Bienaventurado el que vela, 
y guarda sus ropas, para que no 
ande desnudo, y vean su 
vergüenza.
16 Y los reunió en el lugar que en 
hebreo se llama Armagedón.
17 El séptimo ángel derramó su 
copa por el aire; y salió una gran 
voz del templo del cielo, del trono, 
diciendo: Hecho está.



18 And there were voices, and 
thunders, and lightnings; and there 
was a great earthquake, such as 
was not since men were upon the 
earth, so mighty an earthquake, 
and so great.
19 And the great city was divided 
into three parts, and the cities of 
the nations fell: and great Babylon 
came in remembrance before God, 
to give unto her the cup of the wine 
of the fierceness of his wrath.
20 And every island fled away, and 
the mountains were not found.
21 And there fell upon men a great

18 Entonces hubo relámpagos y 
voces y truenos, y un gran temblor 
de tierra, un terremoto tan grande, 
cual no lo hubo jamás desde que 
los hombres han estado sobre la 
tierra.
19 Y la gran ciudad fue dividida en 
tres partes, y las ciudades de las 
naciones cayeron; y la gran 
Babilonia vino en memoria delante 
de Dios, para darle el cáliz del vino 
del ardor de su ira.
20 Y toda isla huyó, y los montes no 
fueron hallados.
21 Y cayó del cielo sobre los



hail out of heaven, every stone 
about the weight of a talent: and 
men blasphemed God because of 
the plague of the hail; for the 
plague thereof was exceeding 
great.

hombres un enorme granizo como 
del peso de un talento; y los 
hombres blasfemaron contra Dios 
por la plaga del granizo; porque su 
plaga fue sobremanera grande.





Isa. 24:1-5
Behold, the LORD maketh the 
earth empty, and maketh it 
waste, and turneth it upside 
down, and scattereth abroad the 
inhabitants thereof.
2 And it shall be, as with the 
people, so with the priest; 
3 The land shall be utterly 
emptied, and utterly spoiled: for 
the LORD hath spoken this word.
4 The earth mourneth and



Isa. 24:1-5
Fadeth away, the world 
languisheth and fadeth away, 
the haughty people of the earth 
do languish.
5 The earth also is defiled under 
the inhabitants thereof; because 
they have transgressed the 
laws, changed the ordinance, 
broken the everlasting 
covenant.



for the powers of heaven 
shall be shaken.
27 And then shall they 
see the Son of man 
coming in a cloud with 
power and great glory.

Luke 21:25-27







Daniel 8:19
And he said, Behold, I will 
make thee know what shall 
be in the last end of the 
indignation: for at the 
time appointed the end 
shall be.

Y dijo: He aquí, voy a 
enseñarte lo que ha de 
venir al fin de la ira; 
porque el fin está fijado.







Revelation 22:11,12,14
He that is unjust, let him be unjust still: 
and he which is filthy, let him be filthy 
still: and he that is righteous, let him be 
righteous still: and he that is holy, let him 
be holy still. And, behold, I come quickly; 
Blessed are they that wash their robes, 
that they may have the right to come to 
the tree of life. 
El que es injusto, sea injusto todavía; y 
el que es inmundo, sea inmundo 
todavía; y el que es justo, practique la 
justicia todavía; y el que es santo, 
santifíquese todavía. Bienaventurados 
los que lavan sus ropas, para tener 
derecho al árbol de la vida



Acts 22:16
16 And now why tarriest thou? 
arise, and be baptized, and 
wash away thy sins, calling 
on the name of the Lord.

16 Ahora, pues, ¿por qué te 
detienes? Levántate y 
bautízate, y lava tus 
pecados, invocando su 
nombre.



Presenter Notes
Presentation Notes
BUT ONLY 1 IS THE WAY, THE TRUTH, THE LIFE!   ONLY 1 LOVES YOU!!ONLY 1 IS WORTHY!!!
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Jesus, Jesus, Jesus
There’s just something 
about that name;
Master, Savior, Jesus
Like the fragrance after 
the rain;
Jesus, Jesus, Jesus
Let all Heaven and 
earth proclaim;
Kings and kingdoms 
will all pass away,
But there’s something 
about that name.



Cristo, Cristo, Cristo
Tu buen nombre es sin 
igual;
Amigo, Maestro, Jesús
Cual fragancia tras la 
tempestad;
Jesús, Jesús, Jesús
Cielo y tierra 
proclamarán;
Reyes y reinos todos 
pasarán,
Mas tu nombre, por 
siempre será.
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ES!
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